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Frida Khatset lives in a two-room apartment in an
apartment house, which was built before the revolution in
1917, in the center of Kiev. She has a spacious apartment
with high ceilings. There are many pictures on the wall:
most of them are ‘still life’ pictures given to her by her friends – artists. There is a high bookcase
with Russian classic and modern books and special books related to history. Frida is a short plump
woman with a tidy haircut. She was friendly, and willingly told the story of her life. We had a
conversation sitting at the round table in her living room. Frida lives alone now. Her husband died
over a year ago. Her son Georgi often comes to see her, no matter how busy he is. He lives nearby
and often helps his mother to do things about the house.  Frida’s granddaughter Elena and
daughter-in-law Sveta often visit her.  Her old acquaintances and former colleagues also call her on
the phone or come to see her.  Hesed provides her assistance: food packages.  This helps her to
overcome her solitude.

Family Background

Growing Up

During the War

After the War

Glossary

Family Background

The name of my grandfather on my father’s side was Evzer Khatset. I guess my grandfather Evzer
was born in 1850s. I don’t know where he was born. Perhaps, he came from Kiev. The thing is when
we were young it was not a custom in our family to share the memories or ask questions about the
past. My grandfather was a merchant of guild 2 1. He was a leather dealer. I remember how my
grandfather looked: he wore a black yarmulka, had a small beard with streaks of gray and a
moustache, and he was a slender man. My grandmother Haya Rukhlia Khatset – I don’t know her
maiden name – was born in 1860s. I don’t know where she was born. My grandmother and
grandfather lived near the synagogue named after Brodski 2 in the center of Kiev.  My grandfather
told me that this synagogue was built at the end of 19th century.  I know that at that time almost
half of all merchants were Jews and there were many flour grinding and sugar production
enterprises in the town owned by Jews.
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My grandmother and grandfather were deeply religious: my grandfather had a Torah and there was
a mezuzah over their door: a box with a scroll with a prayer written on it.  My grandfather had a
black and cream striped tallit and a leather tefillin: two small boxes with long leather straps to be
worn on the forehead and hands.  My grandfather strictly observed Jewish traditions and went to
the synagogue as long as his condition allowed.  I remember that my mother and I went to my
grandmother and grandfather when they were old and ill. I felt bored when she was taking care of
them. Their apartment seemed very big to me: a big hallway, a dining room with high windows and
several other rooms. My mother spoke Yiddish to my grandmother and grandfather and my
grandfather spoke Russian with me since I didn’t know Yiddish. I can hardly remember my
grandmother. Her condition was very poor and I wasn’t allowed to enter her room.  I remember a
big table covered with a long tablecloth in the dining room. I used to hide under the table shouting
‘Now seek me!’ There was a lamp in a beautiful shade with fringe over the table, a clock in the
wooden casing with intricate carving, and the door panels were also decorated with carving. We
have photos of my grandmother: she looks fat and kind, round-faced, with splendidly done hair
wearing a magnificent hat with ostrich feathers.

My grandmother and grandfather had five children: the oldest girl Dunia was born in the end of 
1870s. She married a Jew, I don’t remember her last name after she got married, but I know that 
she and her husband had a small house in Irpen near Kiev. Dunia was a housewife. I saw them
several times when I was small. They visited us several times. I don’t think they had children. In
1941 when the Great Patriotic War 3 began my father was trying to convince them to evacuate, but
they said ‘No, we shall stay in Irpen; nobody will do us any harm’. When we returned from
evacuation in 1944 my father went to Irpen looking for Dunia. Her neighbors told him that in
autumn 1941 Germans took Dunia and her husband to Babi Yar 4 where they perished.

Manya, the second daughter, was born in 1880.  She graduated from the conservatory in Kiev and
met her future husband there, he was a Jew. Manya took her husband’s last name, but I don’t
remember it. I only remember that her husband’s name was Samoilik,  he worked as a foreman  at
a construction site in Moscow. Manya went to live with him after they got married. Manya’s
husband provided well for his family. She was a housewife. Samoilik had a son from his first
marriage, I don’t know for what reason he divorced his first wife. He was a very handsome young
man but he was killed in a shooting training shop, I know what my father told me. He and another
young man courted one girl and somehow Samoilik's son was killed – nobody knew why or how.
During the Great Patriotic War they stayed in Moscow. We didn’t see each other after the war. They
only wrote letters occasionally. Manya died from cancer in Moscow in 1950s and uncle Samoilik
lived few years longer. 

The next was Gersh Khatset — he was the oldest brother. He was born around 1883. I don’t know
whether he went to cheder. Gersh finished Commercial school in Kiev where they had advanced
studies in commercial mathematics, commercial correspondence, commercial geography and
accounting. Gersh received special secondary education in this school and entered Kiev Industrial
College. Upon graduation from there he became a leather specialist. However, he couldn’t find a
job according to his specialty and worked as an accountant. He was shortsighted and like my
father, was not subject to military service. His wife Nina was Christian and Gersh was baptized too.
My grandfather and grandmother were not happy about their son marrying a Christian girl and
Gersh’s baptistery was a hard blow for them. But they could only but accept what happened. Gersh
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kept in touch with his parents, but they remained cold and polite with him and his wife, although
they didn’t mind them visiting. I remember Gersh, Nina and their daughters Ira and Tamara
visiting. Gersh’s or our family weren’t religious and we never touched upon any religious subjects. 
Before the Great Patriotic War they moved to Gorky – I guess they did it since Gersh couldn’t find a
job in Kiev. I believe they stayed there during the war. Gersh worked as an accountant in Gorky. He
retired and died from cancer shortly after the war in 1945. His wife died some time in 1950s.
Tamara lived in Moscow and worked as a translator at the Ministry of Foreign Affairs. She knew
French very well. She and Ira studied French when they were children. Ira became a doctor. She
lives in Gorky, she sometimes calls me on my birthday.

The next child in the family was my father Itshok Khatset, born in 1889. Like Gersh he studied at
Commercial School in Kiev and finished it with a gold medal [highest award for graduates of
secondary schools in the Tsarist Russia and after in former USSR] in 1906. To enter the University
he had to pass exams for a course of studies in grammar school. My mother told me that my
father's dream was to become a doctor and he submitted documents to Medical Faculty, but was
not admitted due to the 5% restriction for admission of Jews 5. He studied at the Faculty of
Mathematics and Physics for a year and then went to study at the Medical Faculty, but left it. He
spent a lot of time studying philosophy and literature and he decided that he had to refuse from
becoming a doctor since he would experience the feeling of guilt every time he fails to cure a
patient and every fatality would be painful for him.  My father went to study at the Law Faculty
believing that he would be helping people after getting this profession. He was a very sociable,
kind and educated man and very intelligent person.

My father’s younger brother Boris was born in 1890s. Like Gersh he graduated from the Institute of
Light Industry in Kiev and became chief engineer at the leather factory in Viatka. He was married to
a Jewish woman and they had a son – Karik. In 1937, during the period of mass repression 6 Boris
was arrested. At that time people were arrested for ‘political’ and other reasons. He was accused of
supplying bad leather to make boots in the army. It was clear that the tendency was to eliminate
intelligent people and this was openly said in our family since we were grown up enough to
understand. Boris underwent tortures, but he didn’t sign the protocol. He was sent in exile
somewhere in Siberia. When after 1953 the relevant authorities began to review all cases those
that had not signed evidence papers were released. He was in exile for three years, but this had an
ultimate impact on his life. When Boris was arrested his wife refused him. I don’t know whether she
believed that Boris was an ‘enemy of the people’ or she just wanted to protect herself and her son
from trouble. When Boris returned she forbade him to see his son. It was hard for Boris to bear
exile and imprisonment and his wife’s retreat.  He had no place to go to and he came to live in my
father’s study.  I remember that my father sent him to a recreation home to improve his health
condition. My father also made arrangements for him to visit various doctors. He lived with us for a
year until he got better. I guess, Boris stayed with us illegally since he was deprived of his right to
reside in Moscow, Leningrad and Kiev. He was a skilled specialist and was employed at Viatka
factory where they remembered him. He became a production engineer there, he was a highly
qualified employee and much valued at work. He received an apartment in Viatka and married a
Russian woman in few years.  He wrote us that his second wife was a medical nurse, but we never
saw her. Boris submitted a request for rehabilitation, but while his documents were under review
he died. He was rehabilitated posthumously in 1956.
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My father’s younger sister Vera Khatset was born in 1902. After the secondary school she
graduated from Chemical Faculty of Kiev University and followed Manya to Moscow. Vera was
single and had no children. She was a chemist and died in Moscow in 1970s. We didn’t keep in
touch.

Before the revolution 1917 7 the Khatset family was wealthy: they could afford to take a vacation
at the seashore in the Crimea or Caucasus. When the children grew up they didn’t make my
grandmother happy: my father married a poor girl, Gersh got baptized that was even worse and
Boris divorced his wife, although it was not his fault.  I know that my grandfather and grandmother
didn’t want my father to marry my mother. Especially my grandmother was against this marriage
since my mother was a very poor Jewish girl having no parents while my father came from a
wealthy family of a merchant and my grandmother believed he deserved a wealthier wife. My
grandmother stated she would never give her consent to this marriage.

My mother’s father Borukh Rabin was presumably born in Boguslav [a small town in 100 km from
Kiev] in 1850s and lived there his whole life. He was a craftsman, but I don’t know what exactly he
was doing for a living. My mother said he was a gabe [senior man in Yiddish] at the synagogue and
this was an elective position. My maternal grandmother Fruma Rabin (her maiden name is
unknown) was born in 1850s and came from Boguslav. My grandmother and grandfather had six
children. I don’t know their names since my mother’s brothers and sisters were  12-15 years older
than my mother and my mother was the youngest in the family.

My mother Nehama Khatset (nee Rabin) was born in Boguslav on 8 October 1888. I have a copy of
her Birth Certificate signed by the Korsun State Rabbi. At the age of 11 she lost her both parents.
Her brothers and sisters had left their home long before. Therefore, my mother didn't remember
much about her family. She only told me that they spoke Yiddish in the family and she spoke fluent
Yiddish, too. Her parents were religious and observed all Jewish traditions. She lived with one or
another sister and felt herself a burden. None of my mother’s brothers or sisters ever visited us.
They didn’t keep in touch with my mother, and she was sad about it. My mother remembered that
the majority of population in Boguslav was Jewish and Yiddish was commonly spoken everywhere.
My mother finished a public secondary school in Boguslav.

At 16 she moved to Kiev having heard about a 3-year Frebel school 8. There were no residential
restrictions to admission to this school. My mother went to study and rented a room in Shuliavka in
the outskirts of Kiev. So my mother became independent at 16 and earned her own living. She
went to work as a cashier at a vegetarian canteen in the center of the town. She was paid 3 rubles
per month. The customers were students for the most part since this was an inexpensive canteen
where they could get a sufficient meal for reasonable money. Being a first-year student my mother
met my father that was a first-year student at the Faculty of Physics and Mathematics in Kiev St.
Vladimir University. My mother had to take an exam in Latin at Frebel school. She needed a
teacher and somebody recommended my father to her. It was a common thing that students
earned money by giving classes.

My father began to teach my mother, but he didn’t charge her for his work knowing that all she had
was 3 rubles per month. After my mother finished her first year at school it turned out that she
needed a residential permit, or else she would have had to leave Kiev. In order for my mother to be
able to continue her studies she and my father arranged a marriage of convenience in 1907. They
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went to have their marriage registered secretly in Kanev (100 km from Kiev) since my father’s
parents were against their marriage. It was their big secret and my parents didn’t disclose it even
to their friends or acquaintances. They did it to for my mother to be able to obtain a residential
permit.

My mother went to school during a day and worked 2nd shift.  For 7 years my mother was my
father’s wife without entering into close relationships with him. I don’t think there are any idealists
like them left. In 1913 my father had to terminate his studies at the University since he fell ill with
tuberculosis and had to go take a treatment in Mentona, France, wealthy people used to travel to
get the best medical treatment in Europe.  He returned before World War I, passed his graduate
exams in 1915 and became an attorney assistant. When my father began to earn his living he
insisted that their pro forma marriage became actual. This happened in 1916. My mother didn’t
agree to do it for two reasons: firstly, she knew that his parents, his mother in particular, were
strongly against this marriage. My mother was poor, but proud. Secondly, my mother thought that
my father wanted to consummate their marriage from the feeling of pity. He had to prove to her
that this was love on his part. This lasted for several years before my mother finally agreed. I
remember my mother’s landlady from Shuliavka visiting us before the Great Patriotic War. Every
time she rang the doorbell she joked laughingly ‘Is your husband home, Miss?’ When my mother
rented a room in Shuliavka and my father came to see her there this landlady said to mother ‘Your
husband is here, Miss!’ After finishing Frebel school my mother continued working at the canteen
until consummation of marriage. My father rented an apartment in the center of Kiev. In 1917 their
first son Lev was born. My mother didn’t work since then. Later she finished a course of librarians
and worked as a librarian before the Great Patriotic War and some time after.

Growing Up

I was born on 2 September 1919. I still have my Birth Certificate signed by the Kiev Rabbi.  There
was a number of Jewish pogroms 9 at that time and my mother came home from hospital with me
a day after a pogrom. There was a Ukrainian janitor – Stepan, a strong broad shouldered man. He
had no education, but was eager to study and my father was helping him. My mother told me that
in a day or two after we returned from hospital bandits came to our house. We lived on the 2nd
floor. Stepan told all tenants to close their doors and let nobody in. He stood by our door with an ax
and said ‘You will only enter this apartment over my dead body!’  Pogrom makers retreated.
Stepan always did physical work for us and brought wood for heating the house. He was very
grateful for my father’s help. My father taught Stepan until he could go to study at rabfak 10. He
finished rabfak and got a job at a housing agency. We loved and trusted Stepan.

At the end of 1919 Kiev was liberated from Denikin troops 11 by the Red army. My father was very
enthusiastic about the Soviet power. All Jewish intellectuals believed this was a start of a new and
bright life. My father became First legal advisor and then Head of Legal department of the
Revolutionary Committee of the province and then – Provincial Executive Council, Town Council
and Regional Executive committee.

In 1921 my younger brother Boris was born. I have dim memories about our apartment since I was
too young.  We lived in a 3-storied building. I remember our entrance to the building with a high
front door and wide staircase with many stairs. We had a big apartment with high ceilings: a
spacious dining room, my father’s office and a smaller children’s room with 3 beds in it.  There was
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also my parents’ bedroom, kitchen, toilet and a bathroom.  This apartment seemed huge to me. I
remember a long hallway where my brother and I used to run playing. There was a homeopathic
pharmacy, where they sold herbal medications, next door where my mother often left me when she
had to go out. Employees there allowed me to play with drawers.

My parents spoke Russian to me and my brothers. Yiddish was their mother tongue and they spoke
Yiddish with my grandmother and grandfather. We didn’t study Yiddish: there was a popular
opinion at that time that young people wouldn’t need Yiddish in the future.

When grandmother died of cancer in 1923 my grandfather moved in with us and Yiddish sounded
again in our apartment when my parents talked with grandfather. The children talked Russian with
grandfather, but he spent little time with us. He spent almost all his time praying, we were not
allowed to disturb him. My mother looked after grandfather since my grandfather was very ill when
he joined us. He was grieving after my grandmother very much. He had a room of his own where
we didn’t bother him. He was constantly praying and we were required to keep quiet and bother
him not. We could talk with grandfather during dinner on Jewish holidays. On other days we had
meals separately: my grandfather followed kashrut and  my father came late from work and also
had dinner by himself.  Only on Jewish holidays we had meals sitting at a big table. My grandfather
sat at the head of the table with his tallit on, but it was actually all done for my grandfather. I
remember that my brothers and I were to sit at the table at Pesach, Purim and other Jewish
holidays, but we couldn’t wait until we were allowed to leave the table to play. Our parents weren’t
religious and didn’t observe any traditions, all they did was to show respect to grandfather. There
is a ritual at Yom Kippur when a chicken is to be turned over one’s head and I didn’t want to have it
done, but my mother insisted ‘You have to obey. It’s your grandfather’s wish’. My older brother was
to find the matzah that grandfather hid under a pillow during seder at Pesach. We observed Jewish
ritual only for grandfather’s sake and from the feeling of respect towards him. My brother’s and I
often objected, but our father told us that we had to respect or grandfather’s feelings. Our
grandfather had cancer and suffered a lot in the last two years of his life. He died in 1926. He was
buried in accordance with Jewish customs, this was what father told us, we did not attend the
funeral. My grandmother and grandfather were buried at the Jewish cemetery near Babi Yar. This
area was graded later 12. My mother and we went there before the Great Patriotic War to cleanup
the graves, but when my parents went there after we returned to Kiev when the war was over
there were no graves at the area. 

We didn’t celebrate any Soviet holidays when grandfather was with us. After our grandfather died
in 1926 we didn’t speak Yiddish in the family.

Shortly after our grandfather died our father received an apartment in Kostyolnaya Street in the
very center of Kiev. There were 4 rooms there: my parents’ bedroom, my father’s office, my
brothers' room and a dining room where I lived. We didn’t light any candles or celebrate any Jewish
holidays after grandfather died. This was a period of struggle against religion 13 we were raised as
atheists at school and our parents created this atmosphere at home as well. Besides, our parents
were not religious. We celebrated birthdays and a New Year. We always had a New Year Tree
decorated at home, although it was not allowed by at that time. The Soviet power considered it to
be vestige of the dark past, but we always had one anyway. We decorated the tree and in the
morning of 1 January we found gifts under the tree. We believed that Santa Claus ( Granny frost –
in Russia) brought them. Our father’s birthday on 9 January was the most festive celebration in our
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family when members of the family and friends came to greet him, there was no typical menu –
just plenty of food.  We still keep this tradition. 

Before we went to school we had a governess: Olga, a German woman. She had graduated from
Frebel school. She taught us the German language and my brothers and I knew German very well.
She spent 5-6 hours every day with us. I have a good conduct of German even now. Our mother
and father prepared us to school teaching us to read and write in Russian and count.  In 1926 I
went to take an entrance exam to a Russian school: since I could read and write in Russian and
German I was admitted to the 2nd form.  I remember a gym with high windows and a concert hall
on the 4th floor. My brothers also studied in this school in the center of the town. The center of Kiev
was populated by Party officials for the most part and their children studied in our school. There
were 32 children in my class and 8 of them had the highest grades in all subjects.  I was doing very
well. I have bright memories about a bus tour to the woods in the outskirts of the city. We went to
spend a day there and we enjoyed it a lot.  I remember that I had Jewish friends in my class,
although it wasn’t something that we did intentionally. We lived in the same street, went to school
and home from school together. It was only after I grew up that I began to analyze and found out
that there were Jewish children in our group while we didn’t even identify ourselves as Jews at that
time. We remained friends for the rest of our life.

When I turned 10 I became a pioneer. There was an exciting ceremony when we had red neckties
tied, it was a ceremony at the concert hall at school. We said an oath to be dedicated to the cause
of Lenin and communist ideals.  We always in school wore a pioneer uniform: a white shirt and a
dark skirt or trousers. There were pioneer line meetings and pioneer competition in successes in
studies and pioneer activities. There were teams of 5-6 pioneers formed: team members were
children living in the same neighborhood and there had to be few weaker pupils in a team so that
stronger ones helped them to catch up with the rest of their classmates in studies. I was a team
leader and it was my task to push weaker pupils to be more thorough so that a whole team might
get a higher grade for performance. I took every effort to make them study more and do their
homework properly. I helped them after school. We did their homework together. Pupils also had to
study a profession. We went to take training at the shoe factory located near our school. We made
leather bags from leather wastes: those bags were sold. It is needless to say that we didn’t get any
money for our work or get any profession there. 

We always had newspapers at home: my father subscribed to ‘Pravda’ [founded in 1916, the
biggest daily communist newspaper in the USSR] and ‘Izvestiya’ [a big daily communist
newspaper] central newspapers. My brothers and I read them, but we always had to pile them on
our father’s desk before he came home from work. We had a big collection of books and I read
many Russian classical books, I liked Pushkin and Dostoevski. We had few books by Sholem
Aleichem 14, a Jewish writer. I liked most of all his story ‘The Wandering Stars’. I read a lot and was
very good at writing compositions at school. I discussed things with my father and valued his
opinion highly. Our father returned from work late in the evening. In 1920– 30s he was a legal
advisor at the town authorities and was always very busy. Our mother spent a lot of time with us.
My father worked in his study even in the evenings and spent little time with us, but all the more
we appreciated these sessions however short they were. We enjoyed talking with our father and
always discussed interesting subject. Our father did not belong to the Party, I don’t know why he
didn’t join it, but he knew the Marxism-Leninism philosophy. He was a teacher for many years and
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was awarded a title of ‘Red professor’ 15. He even had an appropriate certificate.  My father wasn’t
involved in any research work. There was a cult of my father in our family. He never did any work
at home. Everything in the family served his interests. If he took a nap we tiptoed past his room not
to disturb him.

During the period of famine in 1933 16 we saw swollen dying people in the streets. Many villagers
moved to town hoping to survive. We had a housemaid, mother hired her when I went to school.
She was a Ukrainian girl that lived with us and helped mother about the house.  She brought her
nephews and nieces to our apartment during this period and they lived with us, We played
together. The children stayed in the living room. I remember that my brothers and I stood in long
lines to get some bread. 

There were few children from military families in our class. They were behind other children in their
studies. One of such families where the father was a general lived in our house. They were
wealthier than civilians. Once deputy director of our school called me and offered to give private
classes to the general’s daughter who was in the 5th form, I was 15. I thought it was my pioneer
duty to help this girl. I went there in the evening and said ‘Petr Mironovich asked me to assist your
daughter with her studies’. The general said ‘Yes, he recommended you to me. What are your
terms and how much do you charge? I had two classes per week with the girl and at the end of the
month the general invited me to his office and paid me 3 rubles per each class. I didn’t want to
take the money, but he said ‘Please take it. You work and need to be paid for work’.  This was my
first earning and afterward I always had private pupils.  My younger brother Boris also earned
money by giving private classes and we always had our own money and didn’t have to ask our
parents about allowances we bought books and sweets and went to the cinema. It was a lot of
money that we got for that time when a ticket to the cinema cost 30 kopek, an ice cream cost 10
kopek, a rather expensive book cost 1 ruble and a very expensive book cost 2 rubles.

In senior classes I joined the Komsomol 17. It was a mere formality at that time. We were not eager
to become Komsomol members – I found reading and spending time with friends more interesting.
We were just practical about our future possibilities with getting a higher education.  As a part of
public activities we collected steel scrap, but I was more involved in the issuance of the school
wallpaper, political information classes that took part twice a week in the morning before school
classes began. The one who prepared this information briefed the class on international events. It
goes without saying that this information was based on newspaper publications. I was responsible
for scheduling such briefings. We went to parades on 1 May and 7 November 18. We got together
near our school and then marched along Kreschatik Street with the column of marchers.  We didn’t
celebrate 1 May or 7 November with the family. When we studied in senior classes we got together
to celebrate Soviet holidays and to party. My parents didn’t mind having such parties at our home. 
My mother even preferred that we stayed at our home. She made cookies and pies and we had
great parties turning our apartment upside down enjoying ourselves.

The children of Postyshev 19 studied at our school and Valentin, his older son, was in my class.
There were children of officials of the Town and Regional Party committees and Central Committee
of the Communist Party. In 1937 parents of many children were arrested. Their children were
orphaned. Valentin Postyshev also became an orphan. We finished school in June 1937. I remember
our prom: there was a ceremony at the concert hall and then we walked in the city that whole night
singing. We were together until dawn. Valentin Postyshev entered the University. His father was in
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prison already and Valentin was expelled when he was a first-year student in 1938. He disappeared
and I don’t know what happened to him further on.  I remember the situation in 1937 well. As I
already mentioned my father’s brother Boris was arrested at that time. We knew that Boris was no
traitor and that it was a campaign against intellectuals. My father had more information, but he
didn’t share it with us. He suspected that human rights were violated in courts, but never ever
mentioned it. We witnessed something horrible when best professional, innocent people were
declared ‘enemies of the people’. My brothers and I knew that under no circumstances we could
talk about it at school. Teachers and other pupils kept silent, too. There was a lot of fear. Our father
explained to us that such discussions might lead to arrest. In 1938 he retired from his position of
Head of Legal department and took to advocacy.

I entered the Faculty of Chemistry in Kiev University in September 1937 without any problems.
Since I had the highest grades in all subjects at school I just submitted my school certificate to the
University and was admitted. There were Ukrainian, Russian and Jewish students at our faculty and
the latter were in minority. We got along well and had no conflicts. This was the period when
lecturers were required to teach in Ukrainian while many were used to read their lectures in
Russian. Academician Yaglovskiy, our lecturer, usually asked us ‘You will not report on me to the
Dean, will you?’ and continued speaking Russian.  

I didn’t face anti-Semitism before the Great Patriotic War. I was a member of the trade union
committee at the University. The trade union group was responsible for supporting students living
in the hostel and making arrangements for their stay in recreation centers, - active Komosmol
members and those that were a success in their studies went there. Students also had to
participate in parades at Kreschatik 20 on November holidays [November 7] and on 1 May. By the
way, the district Komsomol committee required that we came to the gathering spot 3 hours before
a parade began. Because three hours prior to demonstration blocked all central part of city,
transport did not go and to a place of the beginning of procession passed nobody.

While we were taking part in peaceful parades Jews were already exterminated in dozens of
German and Austrian towns. There were rumors spread about the situation there, the first rumors
appeared in 1940. Some people listened secretly to foreign radio channels and shared these bits of
information with others.  The Soviet radio kept silent in this regard and newspapers didn’t publish
anything like this.

In 1939 when Ribbentrop-Molotov Pact 21 was executed when in 1940 the Baltic Republics and
Ukraine joined the USSR newspapers described these events as great progress and strengthening
of our borders. And the fact of Western Ukraine 22 joining the Soviet part of it was described and a
great and happy event. We believed that it was true, this reunification of the nation.

During the War

In 1941 I finished 4 years of studies at the University and went to take a training course at the
chemical factory in Slavuta in 300 kms from Kiev. On 22 June 1941 my fellow students and I were
walking in the town on a lovely day – it was Sunday - when we heard Molotov’s speech on the
radio. He declared that Hitler attacked the Soviet Union. It was a complete surprise for us. Radio
and newspapers had convinced us that Hitler wouldn’t dare to attack the Soviet Union. We wanted
to go to Kiev, but our management ordered us to stay until we completed our task. It was a
problem to get on a train and director of the railway station pushed me into a railcar – his daughter
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also was far from home and he felt sorry for me especially thinking about his daughter that might
also have to rely on somebody’s support.  It took us about a week to get to Kiev since there were
German bombers attacking us: the train stopped on the way and we scattered around hiding. At
the beginning of July evacuation began in Kiev. My father worked as legal advisor at a military
plant, and our family evacuated with the plant: my parents, Lev, Boris and I. My brothers were not
mobilized to the front due to their poor sight.  The train moved to the east. It was often bombed,
but each time we escaped miraculously. When the train stopped we jumped out to get some water
or buy some food.  Our trip lasted for about 3 weeks until we finally arrived at Buzulk station near
Kuibyshev, in 2500 kms from Kiev.

We were accommodated in a small room near the plant. There was a table and 2 beds in the room.
My parents slept on a bigger bed, I slept on a smaller one and my brothers slept on the floor on
some old rags. There was a small wood stoked stove in the corner where my mother cooked.  

In August 1941 my father, brothers and I began to work at the military plant. This plant
manufactured aircraft equipment. My father was a legal advisor and my brothers and I worked in
shops 10 hours a day. We were provided with special clothing, winter coats and boots. This saved
us during winter since we had very few things with us from Kiev: there was a common conviction
that the war wouldn’t last longer than few months. Our mother did the housework. We received a
small plot of land from the plant where we grew potatoes, pumpkins, onions and carrots, we ate
everything that we grew, but this was not enough. We received food packages at the plant:
cereals, bread and sometimes, so we didn’t starve. 

The Kiev University was evacuated to Alma Ata, all the professors went there. I went there in
September. I met my fellow students and we lived in the hostel. I didn’t stay long in Alma Ata. I
prepared for graduation exams in 3 months and returned to Buzuluk with a degree. 

I was leader of the Komsomol unit at the plant. I was responsible for political information and
issuance of the plant newspaper. I also conducted classes for rabfak students, who were 12-14 year
old children from occupied areas. They had lost their parents. I worked with the administration to
resolve the issue of making provisions for these children and patronized them at the hostel.
Management of the plant was pushing me to submit an application to join the Party, but I realized
already that I wasn’t going to do that and just said that I needed time to grow to this level. I
remembered 1937 well and lost faith in our leadership. There was an episode that proved my
doubts to have grounds. I was a foreman at a shop and worked a night shift once. There were toxic
chemical wastes in this shop. It was the last day of the month. Something went wrong with the
conditioning system and the shop stopped its operations. Deputy director said to me ‘Recharge
galvanic basins and load equipment since we disable the assembly line to continue their
operations’.  The 1st ship was responsible for this situation since they had to fix the equipment to
support safe work conditions. It was a major violation of safety rules to recharge galvanic basins
when the exhaust air funnel did not function, but I was still given an order to recharge the basin
with a gas mask on. I removed all personnel except one worker to assist me. We recharged the
basins. It usually took 1.5-2 hours to complete this process, but upon completion it was necessary
to air the shop, but the air ventilation did not function. The worst thing was that there was
potassium cyanide there that generated prussic acid. After recharge I had to close and seal
potassium cyanide, but my gas mask glasses got fogged up. Since I couldn’t see anything I tried to
feel the seal with my hands, but I couldn’t determine whether it was sealed or no. I had to make
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sure that this was done properly; if this had been done improperly I might have had to stand in
court. I shifted my gas mask for an instant to make sure that it was sealed and headed to the exit.
At that time there were blackouts required and when I opened the door the blackout was
perpetrated: that was why they found me promptly. I fainted and recovered my conscience when
two ambulance crews were giving me first medical aid. From the point of view of production needs
this order was correct while from the point of view of health safety it wasn’t. I was severely
poisoned and the management knew it was their fault. They sent me to recreation house for
managerial personnel located near Kuibyshev. I had a room there and personnel brought me food
into the room: sugar, butter, fruit and vegetables, and I thought I got all this food because I was ill.
When I got better I went to the canteen one morning and saw tables covered with snow-white
tablecloths and plenty of food on the tables that we hadn’t seen since the war began. There were
few women sitting at tables. It was the same at lunchtime and in the evening high-rank men came
to dinner. They had dinner and stayed overnight and went to work in the morning. That was when I
realized what kind of life officials led. The war revealed that there was one truth for our leadership
and another truth – for people.   

After I returned my management insisted that I submitted my application to the Party. I just had to
do it or otherwise I might have been suspected of having  anti-Soviet opinions. My application was
approved by the plant Party unit meeting. Then at the end of April I left for Kiev and I never showed
this approved application to any other authorities. Some of my acquaintances were devoted
Bolsheviks. They sincerely believed in wonderful communist slogans that promised beautiful life in
the near future…

I met my future husband Alfred Lieberman at the construction unit at the plant. He told me that he
was from Kiev and lived in a neighboring street. Alfred was born in Kiev in 1914. His father was a
legal advisor in the Ukrainian Red Cross in Kiev. My father knew him. Alfred’s mother was a
housewife. Alfred was a construction engineer. On the first days of the war he was assigned to
Design Department of Kiev Regiment and he was not subject to demobilization to the front. In
August 1941 he was transferred to the construction of military sites at the Volga defense line in
Ulianovsk, Saratov, Kuibyshev and Buzuluk. When Alfred and I met at the plant my father invited
him to our home. I liked Alfred. He was an intelligent man. We began to see each other walking in
the town or visiting friends and went home in Kiev together in 1944.

My father returned to Kiev in February 1944, [Kiev was liberated in November 1943]. My father was
a member of the commission responsible for evaluation of damage. Our house was not ruined, but
our apartment was occupied by engineer Bublik. He worked at the water supply unit and received a
permit to move into our apartment from German authorities. In late April 1944 my mother, Alfred,
my brothers and I arrived in Kiev. When we entered our apartment we saw as many pieces of
furniture as one might find at a furniture store. Engineer Bublik took furniture from other people’s
apartment. After the war our neighbors came to our apartment looking for their furniture. There
was a special decision of court issued according to which Bublik had to either return furniture to its
owners or compensate its value. We lived in the apartment of our neighbors that were still in
evacuation for several more weeks. Back in 1937, at the 20th anniversary of the Soviet power,
when my father worked at the Town Council and the Regional Executive Committee he was asked
what award he wanted for his performance. My father said that he wanted a special writ of
protection for his apartment. The Town Council issued a special decision that this apartment was
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given into my father’s ownership for a lifetime without any variations. When my father returned to
Kiev he met with Mr. Gorbikov, Document Control Manager at the Town Council. He had saved the
archives of the Town Council during the war. He had a house somewhere in the outskirts of Kiev.
Before Germans came into town he buried the archive in a shed in his yard. After Kiev was
liberated he returned the archive to the Town Council. This was a unique case since almost all
towns had lost their archives during the war. Gorbik issued a copy of the writ of protection to my
father. My father went to a militia department with this copy. He had two militiamen to accompany
him to our apartment and Bublik was obliged to move out within a week’s time. He had a house in
the outskirts of Kiev and left there. My parents, Lev, Boris and I moved back into our apartment.

After the War

When we returned from evacuation we noted a change in the attitude towards Jews. It was possible
to hear ‘zhyd’ 23 in the streets that was never a case before the war. I also remember statements
written in Russian and Ukrainian on the wall of some houses in the central part of the city ‘Whom
did the Soviet power give education? Zhydy. Whom did the Soviet power give apartments? Whom
did the Soviet power give this and that…’ This was the first time I bumped into evidence that
Germans inspired antagonism of the local population against Jews. We knew from Soviet
newspapers that they had exterminated Jews in their country. I got to know about Babi Yar in
evacuation. Soviet newspapers didn’t mention that this was extermination of Jews, but that
Germans were killing Soviet people. When we returned to Kiev eye witnesses told us the whole
story. My father’s sister Dunia and her husband and Alfred’s sickly grandmother Julia  perished in
Babi Yar. Germans killed elderly people who were not able to walk as far as Babi Yar in their
homes.

After the war my father was a member of the Town Collegium of Attorneys. He was responsible for
helping Jews who were returning form evacuation to get back their apartments.  This was not even
a Jewish issue –this was the issue of protection of human rights. It was hard to have these issues
resolved since apartments in the central part of the town were occupied by high-level officials. My
father worked very hard. He hardly ever went to bed before 2 o’clock in the morning and got up at
8-8.30 in the morning. He did morning exercises and sponged himself down until he grew very old.
My father reviewed all cases at home. He also worked part-time for the Town Council and executive
committees and was too busy at work to review these applications in every detail.  Besides, my
father read special textbooks in law practices in the USSR and Ukraine. His colleagues and clients
respected him a lot. Once we went to a party many years after my father died and one of the
attendees said to me ‘ Your father taught so many generations of lawyers!’

My mother worked at a library after the war. One had to work to survive: employees received food
coupons. My mother was not very fond of her work – she was a librarian. She was used to being a
housewife and giving all her time to her husband and children. During and after the war we didn’t
observe any Jewish traditions. 

When at University, I was eager to do scientific work. In 1944 I went to the Institute of Physical
Chemistry of the Academy of Sciences that had reevacuated from Ufa looking for a job. Deputy
director told me that the only vacancy he could offer me was logistics lab assistant. Since I was
Head of the Technical Control Department at the plant I had some experience and I agreed to take
up this position until there was another vacancy  associated with scientific research work. During
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our conversation Academician Brodski, a Jew, came into the office. Before the war he was a well-
known specialist in heavy water area. Deputy director handed my application form to him.

Mr. Brodski looked through my documents and said ‘No, we can’t employ an A-student of the
University as a lab assistant. Take another look: perhaps you will find another position'. I was
employed as a lab assistant, but to the chemical department and in a year I was promoted to the
position of junior scientific employee.  

Lev had graduated from Radio Engineering Faculty of Kiev Industrial Institute before the war. After
he returned to Kiev he became Director of Ukrainian Radio Trust. I remember the first radio
programs in Ukrainian: about Soviet holidays – 1 May and October revolution [November, 7]. They
were concerts and greeting of officials.

Boris continued his studies at the University in Kiev. He had studied at the Mechanic Mathematics
faculty at Kiev University for two years before the war. 

9 May 1945, Victory Day, was the happiest day. This was the holiday that didn’t need any
administrative prearrangement. When we heard this announcement on the radio we ran to work.
This was a warm day when chestnut trees had just begun to bloom. Here was a spontaneous
parade. People went out to march hugging and kissing each other. This was the happiest day I
could remember. It was more important than any other holiday and it united all people. This was
the brightest day in my life. 

Everything was in blossom. Alfred and I went for  a walk. We came near the Opera Theater and
there was a registry office nearby. Alfred said ‘Let’s drop in and register our marriage’. I said ‘I
don’t have any documents with me’. He replied ‘I do’, He had my passport with him. We decided to
get married when we were in Buzuluk, but since we all lived in a small room there we couldn’t even
consider having another tenant. After we registered our marriage at the registry office we went to
a ‘Mineral water’ small store across the street from the Opera Theater. There was a private bakery
there. We scratched some money in our pockets to buy a bottle of Champaign and cakes. We went
home and celebrated our wedding. Our parents were very happy for us.  

After the wedding Alfred and I lived in my parents’ apartment in Kostyolnaya Street, we didn’t have
a choice. Parents liked Alfred. In 1946 our son Georgi was born. After the war all employees were
obliged to attend parades on Soviet holidays. This was horrible – they could even fire people if they
missed a parade. I remember going to a parade with my one-year-old son in his winter coat just
because I had to be there.  My colleagues took turns to carry Georgi on their shoulders.

Lev married a Jewish woman in 1947, They had no wedding party. I can’t remember her name.
They also lived with our family until they received apartment.  In 1948 he received a room in the
center of Kiev where he lived with his wife and daughter Zoya. Later their trust built a house in
Pechersk in the center of Kiev. Lev received a two-room apartment. Lev divorced his first wife he
never mentioned why. Zoya stay with her mother. After Lev married another woman, her name
was Nina and she was Russian. They had a son: Sergey.  

In 1947 Boris married Lisa, a Ukrainian woman, they didn’t have a wedding party either, we came
to greet them with Champaign and cognac on the next day. Upon graduation from the university
he became a postgraduate student. After finishing his postgraduate studies in 1952 he got an
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assignment to the Pedagogical Institute in Zhytomir. Boris, his wife Lisa and daughter Irina lived in
Zhytomir for about 50 years.He defended his thesis, became Head of Mathematics department of
Pedagogical Institute and became professor.

We began to listen to foreign radio shortly after we returned to Kiev. Lev installed an antenna on
the balcony and we managed to listen to quite a few foreign stations. Actually, we could hear them
at night the Soviets jammed foreign broadcasts. We listened to ‘Svoboda’ [Editor’s note: American
radio station broadcasting in Russian from Germany] radio broadcasts in Russian. We heard about
the events in the world and in our country that were not covered by our mass media.  We all lived a
dual life; we talked about achievements of our country at work and   discussed the Soviet reality at
home. In 1948 we were shocked by the death of Mikhoels 24, Head of the Jewish Antifascist
Committee 25 during the war. He died in a car accident, but few realized his death was a part of
Stalin’s plot we realized it then.  After the war we all faced anti-Semitism (Jews had problems with
getting employment or entering higher educational institutions, (Boris was lucky). Our family no
longer believed that Stalin or other leaders were infallible.

Our family was very happy about creation of the state of Israel in 1948. I remember Golda Meyir 
26 visiting Kiev, and how we admired her. There was coverage of her visit in newspapers. We didn’t
feel like it was our country,  Soviet Union was our Motherland and we were far from Jewish identity,
but we did feel proud about our nation getting their own country.

Shortly afterward struggle against cosmopolitans 27 began. In 1950 I was thrown out of the
Academy of Sciences under the aegis of reduction of staff. 15 other Jews were fired at the same
time. When the list of employees to be fired was submitted to Alexandr Brodski, our director, at the
Presidium of the Academy of Sciences he said ‘Please include my name into this list. If you fire my
staff I won’t be able to continue to be director of the Institute’. He was not fired and managed to
convince the administration to have all key personnel keep their job. Only younger employees were
fired. Actually this was such an open campaign, you know, that no explanation was necessary. I
stayed out of work for a year. Back in 1947 I fell ill with tuberculosis and when I lost my job I,
obtained a certificate that I was an invalid to receive allowances and have justification for my
jobless status. I was an invalid of category 2 and received a 30-ruble pension. In this year when I
didn’t work I decided to write a dissertation. My father also fell under the category of cosmopolites
and was fired from the attorney agency in 1949 or 1950. He didn’t go back to work. Alfred was the
only breadwinner in our family. My father received a pension. Later in the early 1950s, he resumed
his work at the attorney agency. He retired in 1959 since my mother was ill she had heart problems
and father had to stay at home to take care of her. 

In a year after I was fired from the Academy I received a phone call ‘Hallo, this is a scientific
secretary of the Academy of Sciences.  Could you come to see me at 11 am tomorrow?’ ‘Of course’.
I went to his office with my passport and my labor record document. ‘We need to develop a unit to
prevent emissions in mines. I would like to offer you a position of engineer for this work. Would you
like to do this work?’ ‘I will, but please take a look at my documents’. He said winking at me ‘I don’t
need to. I asked Alexandr Brodski to recommend a person to do this job and he said you are the
best person he could think of’. So, this was Brodski that helped me to get a job. I was a free-lance
employee of the Mining Institute.
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In 1952 the ‘doctors’ plot’ began 28, but after the cosmopolitism campaign we didn’t believe mass
media any longer. We didn’t believe Stalin was involved in these processes, we rather thought
NKVD 29 played the main role. Stalin didn’t publicize his involvement in the processes like this. 
When Stalin died on 5 March 1953 I didn’t cry for him. We had a clear picture of what was going
on.  When I heard that he died I got scared a little: ‘What is going to happen now?’  

In 1953 our son Georgi went to a Russian school in the center of Kiev. My son was doing well in all
subjects, though he preferred exact sciences like Albert. He wasn’t raised Jewish, but always
identified himself as Jew. He never faced anti-Semitism. He had friends of various nationalities and
people treated him well.

I worked at the Mining Institute for four years until an order was issued to transfer it to
Dnepropetrovsk. I went to work at the Road Transport Institute. Anti-Semitism mitigated, but I still
got this job with the help of an acquaintance of mine. We had a great collective and management
in the laboratory. I faced no anti-Semitism.  

In 1960s Alfred and I got very fond of periodical publications. We subscribed to a number of
magazines: ‘Novi Mir’ [popular monthly magazine], ‘Inostrannaya Literature’ [‘Foreign Literature’]
from the time they began to be issued after the war. They published books by Soviet and foreign
writers. There were shelves full of these magazines in the hallway of our apartment. But most
important for us were Samizdat books 30  – the ones that were retyped. We read Solzhenitsyn 31
when it was retyped on thin cigarette tissue. We read books by forbidden authors when it was
handed to one another. Our friends gave us copies and we gave them to our friends.  Of course,
this made a great impression on us since Solzhenitsyn was the first one to tell the truth about
camps and innocent victims of the Stalin regime.

In January 1960 my mother died after being severely ill for a long time. She was 71. She was buried
at the Jewish corner of a town cemetery, no traditions were observed. After my mother died I took
the responsibility to keep family traditions. One of them was to have a family gathering on 9
January, on my father’s birthday. Previously my father’s close friends used to attend these
gathering, but gradually it was just the family. 

In 1960 I defended my thesis and became a Candidate of Sciences. I liked my work. We had a great
team at work. We met at leisure time to go to a theater, Theater of Russian Drama that staged
plays by Russian and Soviet classical writers and we also shared opinions about what we had read
or seen.  At weekends Alfred, Georgi and I went to a theater or concert.

In 1960s Khrushchev 32 promised that ‘In 1980 this generation of the Soviet people shall live under
communism’, but we felt ironic about such things. To my mind planning economy was good for
nothing. I took no interest in economic issues. I was busy at work, at home and with my son.

We liked traveling on vacations and went to a beach on the Dnieper River. Our laboratory was
located in Darnitsa on the left bank of the Dnieper and I managed to go for a swim in the river
before taking metro to commute to work.

Our son followed into his father’s steps. He graduated from the Faculty of Industrial Construction at
the Construction Engineering Institute in Kiev. He is construction design engineer. Georgi has a
Russian wife whose name is Svetlana. I had no objections to his marrying a Russian girl. In 1970
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their daughter Elena was born. Georgi works a lot and has no free time. They do not observe any
traditions: we didn’t and Svetlana also grew up in a non-religious family. 

In 1976 my father died. We buried him near my mother’s grave at the Jewish corner of a town
cemetery no traditions were observed. My father was involved in public activities consulting young
lawyers at the Collegium of Attorneys and Town Executive Committee when he was a pensioner.

When perestroika began in 1985 books that we had read a long time before began to be published.
Therefore, we were not surprised about what they published. We continued subscribing to
newspapers and magazines. We listened to ‘Svoboda’ and radio of Israel – they were not jammed
any longer. 

I’ve been a pensioner for 16 years. I have great memories about my work at the Road Transport
Institute.  My former colleagues also remember me: they visit me on my birthday every year.  
My older brother Leo was director of the Radio Trust of Ukraine before retirement.  Leo died few
year ago. His wife Nina, his daughter Zoya and son Sergei and their families live in Kiev.  My
younger brother Boris, his wife Lisa and their daughter Irina  moved to America in1993.  They live
in Boston. I know that they are content with their life. They greet me on my birthday or New Year. 

Alfred worked at the Scientific research Institute of Construction Structures before he turned 85,
but even after he retired he continued providing consulting services to them.  In 2002 Alfred
passed away and it was a terrible blow for me. Shortly afterward I broke my leg and was confined
to bed for a long time. There are no close people of mine left in Kiev. I am so happy that Georgi
lives nearby. Besides my son, my daughter-in-law and my granddaughter, my old acquaintances
and friends often visit me. Hesed takes care of us, old people, and I don’t feel lonely at all.

Glossary:

1  Guild II
In tsarist Russia merchants belonged to Guild I, II or III. Merchants of Guild I were allowed to trade
with foreign merchants, while the others were allowed to trade only within Russia.

2  Brodski family – Russian sugar manufacturers
They started sugar manufacturing business in 1840s. Organized the 1st sugar syndicate in Russia
in (1887). Sponsored construction of hospitals and asylums in Kiev and other towns in Russia,
including the biggest and most beautiful synagogue in Kiev.

3  22 June 1941 – memorable day for all Soviet people
It was the first day of the great Patriotic War when the Germans crossed the border of their country
bringing the war to its terrain. The German blitzkrieg, known as Operation Barbarossa, nearly
succeeded in breaking the Soviet Union in the months that followed. Caught unprepared, the Soviet
forces lost whole armies and vast quantities of equipment to the German onslaught in the first
weeks of the war. By November the German army had seized the Ukrainian Republic, besieged
Leningrad, the Soviet Union's second largest city, and threatened Moscow itself. The Great Patriotic
War, as the Soviet Union and then Russia have called that phase of World War II, thus began
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inauspiciously for the Soviet Union.

4  Babi Yar is the site of the first mass shooting of Jews that was carried out openly by
fascists
On 29th and 30th September 1941 33,771 Jews were shot there by a special SS unit and Ukrainian
militia men. During the Nazi occupation of Kiev between 1941 and 1943 over a 100,000 people
were killed in Babi Yar, most of whom were Jewish. The Germans tried in vain to efface the traces
of the mass grave in August 1943 and the Soviet public learnt about mass murder after World War
II.

5  Five percent quota
In tsarist Russia the number of Jews in higher educational institutions could not exceed 5% of the
total number of students.

6  Great Terror (1934-1938)
During the Great Terror, or Great Purges, which included the notorious show trials of Stalin's former
Bolshevik opponents in 1936-1938 and reached its peak in 1937 and 1938, millions of innocent
Soviet citizens were sent off to labor camps or killed in prison. The major targets of the Great
Terror were communists. Over half of the people who were arrested were members of the party at
the time of their arrest. The armed forces, the Communist Party, and the government in general
were purged of all allegedly dissident persons; the victims were generally sentenced to death or to
long terms of hard labor. Much of the purge was carried out in secret, and only a few cases were
tried in public ‘show trials’. By the time the terror subsided in 1939, Stalin had managed to bring
both the party and the public to a state of complete submission to his rule. Soviet society was so
atomized and the people so fearful of reprisals that mass arrests were no longer necessary. Stalin
ruled as absolute dictator of the Soviet Union until his death in March 1953.

7  Revolution in which the tsarist regime was overthrown in the Russian Empire and,
under Lenin, was replaced by the Bolshevik rule
The two phases of the Revolution were: February Revolution, which came about due to food and
fuel shortages during WWI, and during which the tsar abdicated and a provisional government took
over. The second phase took place in the form of a coup led by Lenin in October/November
(October Revolution) and saw the seizure of power by the Bolsheviks.

8  Froebel Institute
F. W. A. Froebel (1783-1852), German educational theorist, developed the idea of raising children
in kindergartens. In Russia the Froebel training institutions functioned from 1872-1917 The three-
year training was intended for tutors of children in families and kindergartens.

9  In the 1920s there were many anti-Semitic gangs in Ukraine
They killed Jews and burnt their houses, they robbed their houses, raped women and killed
children.
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10  Educational institutions for young people without secondary education, specifically
established by the Soviet power

11  A counter-revolutionary gang led by General Denikin, famous for their brigandry and
anti-Semitic acts all over Russia; legends were told of their cruelty
Few survived their pogroms.

12  This Jewish cemetery in the outskirts of the town, called Lukianovka, was opened in
late 90s of the 19th century
  It functioned until 1941. First destruction of monuments and the cemetery took place during the
German occupation (1941–1943). In 1961 the cemetery was officially closed based on the decision
of municipal authorities. Jewish families had half a year to rebury their relatives at the Jewish areas
of a new cemetery in the city.  A new TV Center was built at the spot where the cemetery of
Lukianovka was located. There is no separate Jewish cemetery in Kiev nowadays.

13  The 1930s was a time of anti-religion struggle in the USSR
In those years it was not safe to go to synagogue or to church. Places of worship, statues of saints,
etc. were removed; rabbis, Orthodox and Roman Catholic priests disappeared behind KGB walls.

14  Sholem Aleichem, real name was Shalom Nohumovich Rabinovich (1859-1916)
Jewish writer. He lived in Russia and moved to the US in 1914. He wrote about the life of Jews in
Russia in Yiddish, Hebrew and Russian.

15  Soviet institution for professors and teachers
All lecturers at higher educational institutions had to finish it to get a permit to do their job.

16  In 1920 a deliberate famine was introduced in the Ukraine causing the death of
millions of people
It was arranged in order to suppress those protesting peasants who did not want to join the
collective farms. There was another dreadful deliberate famine in 1930-1934 in the Ukraine. The
authorities took away the last food products from the peasants. People were dying in the streets,
whole villages became deserted. The authorities arranged this specifically to suppress the
rebellious peasants who did not want to accept Soviet power and join collective farms.

17  Communist youth political organization created in 1918
The task of the Komsomol was to spread of the ideas of communism and involve the worker and
peasant youth in building the Soviet Union. The Komsomol also aimed at giving a communist
upbringing by involving the worker youth in the political struggle, supplemented by theoretical
education. The Komsomol was more popular than the Communist Party because with its aim of
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education people could accept uninitiated young proletarians, whereas party members had to have
at least a minimal political qualification.

18  October 25 (according to the old calendar), 1917 went down in history as victory day
for the Great October Socialist Revolution in Russia
This day is the most significant date in the history of the USSR. Today the anniversary is celebrated
as ‘Day of Accord and Reconciliation’ on November 7.

19  Pavel Postyshev (1887-1939), political activist
In 1926 became secretary of the Central committee of the Communist party (of Bolsheviks) of
Ukraine. In 1930-1933 secretary of the Central committee of the Communist party (of Bolsheviks),
1933 2nd secretary of the Central committee of the Communist party (of Bolsheviks of Ukraine. In
1937-38 secretary of the Regional and town committee of the Communist party (of Bolsheviks) in
Kuibyshev, candidate to members of the political bureau of the Central Committee. Repressed in
1934-38. Rehabilitated posthumously.

20  Kreschatik is the main street of Kiev

21  Non-aggression pact between Germany and the Soviet Union, which became known
under the name of Molotov-Ribbentrop Pact
Engaged in a border war with Japan in the Far East and fearing the German advance in the west,
the Soviet government began secret negotiations for a non-aggression pact with Germany in 1939.
In August 1939 it suddenly announced the conclusion of a Soviet-German agreement of friendship
and non-aggression. The Pact contained a secret clause providing for the partition of Poland and for
Soviet and German spheres of influence in Eastern Europe.

22  In 1940, the Baltic republics (Estonia, Latvia, and Lithuania) came under the rule of
the neighboring Soviet Union (USSR)
  November 1 1939: The USSR Supreme Soviet passed the law on Western Ukraine's membership in
the USSR and inclusion in the Ukrainian SSR.

23  ‘Zhydy’ – abusive nickname of Jews in the Soviet Union
24 Mikhoels, Solomon (1890-1948) (real name Vovsi)

Great Soviet actor, producer, pedagogue. He worked in the Moscow State Jewish Theater (and was
its art director from 1929). He directed philosophical, vivid and monumental works. Mikhoels was
murdered by order of the State Security Ministry

25  The Jewish Antifascist Committee (JAC) was formed in Kuibyshev in April 1942
Two Polish Jewish socialists, Henryk Erlich and Viktor Alter (both of whom were later secretly
executed), may have proposed the idea to Lavrenti Beria, the head of the NKVD. The organization
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was meant to serve the interests of Soviet foreign policy and the Soviet military through media
propaganda -- as well as through personal contacts with Jews abroad, especially in Britain and the
United States, designed to influence public opinion and enlist foreign support for the Soviet war
effort. The chairman of the JAC was Solomon Mikhoels, a famous actor and director of the Moscow
Yiddish State Theater. A year after its establishment, the JAC was moved to Moscow and became
one of the most important centers of Jewish culture and Yiddish literature until the German
invasion. The JAC broadcast pro-Soviet propaganda to foreign audiences several times a week,
telling them of the absence of anti-Semitism and of the great anti-Nazi efforts being made by the
Soviet military. In 1948, Mikhoels was assassinated by secret agents of Stalin, and, as part of a
newly launched official anti-Semitic campaign, the JAC was disbanded in November and most of its
members arrested.

26  Meir, Golda 1898-1978, Israeli political leader, born in Kiev, Russia, originally named
Golda Mabovitch
Her family emigrated to the United States in 1906, settling in Milwaukee. She became a school
teacher and early involved herself in the Zionist labor movement. In 1921 she and her husband,
Morris Meyerson (the name was hebraized to Meir in 1956), emigrated to Palestine. She joined the
Palestine labor movement and became (1936) head of the political department of the Histadrut
(General Federation of Jewish Labor). After Israeli independence was achieved (1948), she served
as minister to Moscow, minister of labor (1949-56), and foreign minister (1956-66). She became
secretary-general of the Mapai party (later the Labor party) in 1966. In 1969 Meir became interim
prime minister pending elections. As prime minister she maintained a difficult coalition at home,
while negotiating abroad with the hostile Arab nations and with the United States. She resigned in
April, 1974.

27  The campaign against ‘cosmopolitans’, i
e. Jews, was initiated in articles in the central organs of the Communist Party in 1949. The
campaign was directed primarily at the Jewish intelligentsia and it was the first public attack on
Soviet Jews as Jews. ‘Cosmopolitans’ writers were accused of hating the Russian people, of
supporting Zionism, etc. Many Yiddish writers as well as the leaders of the Jewish Anti-Fascist
Committee were arrested in November 1948 on charges that they maintained ties with Zionism
and with American ‘imperialism’. They were executed secretly in 1952. The antisemitic Doctors’
Plot was launched in January 1953. A wave of anti-Semitism spread through the USSR. Jews were
removed from their positions, and rumors of an imminent mass deportation of Jews to the eastern
part of the USSR began to spread. Stalin’s death in March 1953 put an end to the campaign against
‘cosmopolitans’.

28  The Doctors’ Plot was an alleged conspiracy of a group of Moscow doctors to murder
leading government and party officials
In January 1953, the Soviet press reported that nine doctors, six of whom were Jewish, had been
arrested and confessed their guilt. As Stalin died in March 1953, the trial never took place. The
official paper of the party, the Pravda, later announced that the charges against the doctors were
false and their confessions obtained by torture. This case was one of the worst anti-Semitic
incidents during Stalin’s reign. In his secret speech at the Twentieth Party Congress in 1956
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Khrushchev stated that Stalin wanted to use the Plot to purge the top Soviet leadership.

29  People’s Committee of Internal Affairs; it took over from the GPU, the state security
agency, in 1934

30  Samizdat, as a linguistic entity, comes from the Russian words for “self” and
“publish”
Literally, then, it means to “self-publish”. But, like most words and phrases in Russian or any other
language, it has deeper meanings and deeper histories. Samizdat, means “self-published”. To
understand why and how this came about, one must understand a bit about the nature of the
Soviet Union at the time. Stalin died in 1953 and with him died the worst and most repressive
period of Soviet history. Under Khrushchev, somewhat greater freedoms were granted in the
political, social and cultural spheres. Samizdat as a widespread phenomenon really dates to the
mid to late 1960s, after the fall of Khrushchev. The leaders of the country “soon decided that the
limits of personal expression were to be drawn much tighter, particularly where the ideological and
political unity of the country was involved”. The return to at least some of the Stalinist norms of life
created disillusionment and protest among society, particularly the various elites. The stories,
poems and novels that circulated in samizdat were joined by letters, articles and documents of
protest. At this stage samizdat developed from a cultural into a social phenomenon. “Samizdat, in
the true sense of this word, arose when it was transformed from an incidental use of forbidden
information to a form expressing social consciousness, when it began to grow into an independent
area of culture that saw itself not as a corrective or a supplement to official Soviet culture but as a
self-contained and singularly original sphere for the realization of society’s spiritual and intellectual
life”. It is also important to note that samizdat referred “exclusively to the unofficial production and
distribution of text-based material in typed, mimeographed, xeroxed or printed form”. Samizdat
acted as a viable means of creation and protest throughout the 1960s, 1070s and 1980s. After
Gorbachev’s rise to power in the mid 1980s and the inauguration of glasnost and perestroika, the
need for and interest in samizdat slowly waned.

31  Solzhenitsyn, Alexander (1918-)
Russian novelist and publicist. He spent eight years in prisons and labor camps, and three more
years in enforced exile. After the publication of a collection of his short stories in 1963, he was
denied further official publication of his work, and so he circulated them clandestinely, in samizdat
publications, and published them abroad. He was awarded the Nobel Prize for Literature in 1970
and was exiled from the Soviet Union in 1974 after publishing his famous book, The Gulag
Archipelago, in which he describes Soviet labor camps.

32  Khrushchev, Nikita (1894-1971)
Soviet communist leader. After Stalin’s death in 1953, he became first secretary of the Central
Committee, in effect the head of the Communist Party of the USSR. In 1956, during the 20th Party
Congress, Khrushchev took an unprecedented step and denounced Stalin and his methods. He was
deposed as premier and party head in October 1964. In 1966 he was dropped from the Party's
Central Committee.
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